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HIBACHI
Manual d´instruccions

Llegiu les instruccions abans de la instal·lació i ús de la Mibrasa®Hibachi. Conserveu aquestes
instruccions.



The Craftsmen of
Fire!
Os invitamos a experimentar con nuestras brasas, a crear y cocinar de 
unaforma que despierta el paladar y llega al alma.

GARANTIA

DE QUALITAT
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1
IINTRODUCCIÓ

CARACTERÍSTIQUES



1. Introducció i característiques d´Hibachi Mibrasa®

HIBACHI MIBRASA
L´Hibachi Mibrasa® és una mini graella portátil de alta qualitat, creada per ser utilitzada en restaurants

a nivell profesional o per donar-li un ús domestic i cuinar amb amics o família en qualsevol tipus dámbient.

Té un disseny molt elegant i funcional, fabricat amb acer d´altissima resisténcia amb les mateixes mans

que fabriquen hornos de brasa Mibrasa.

Es cuina amb carbó vegetal i és apte per a tot tipus de productes: carns, peixos i vegetals.

La imaginació i creativitat del xef amb el Hibachi Mibrasa no té límits!
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&MODELS
DIMENSIONS
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IBACHI 300 PLUS

2. Models y dimensions

MIBRASA HIBACHI 1502.1

MIBRASA HIBACHI 3002.2

MIBRASA H2.3

Ample x Profunditat x Altura (mm)
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Referéncia Dimensions Dimensions de graella No. graelles Càrrega de carbó (kg)

MH300 PLUS 300 x 300 x 140 300 x 300 1 1.6

Referéncia Dimensions Dimensions de graella No. graelles Càrrega de carbó (kg)

MH300 300 x 150 x 140 300 x 150 1 0.8

Referéncia Dimensions Dimensions de graella No. graelles Càrrega de carbó (kg)

MH150 150 x 150 x 140 150 x 150 1 0.4
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DEPARTS

HIBACHI
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3. Parts d´HIBACHI

Graella de cocció

Suport carbó

Cremador

Embellidor
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3.1 Accesoris opcionals

Broquetes Inox

[FMH300], Kit planxa Teppanyaki [CPTMH300], Kit graella en V [CGVMH300]

[FMH300P], Kit planxa Teppanyaki [CPTMH300P], Kit graella en V [CGVMH300P]

Kit planxa Teppanyaki Kit graella en V

Graella superior Fumador

Encenedor carbó

Suport

Pinces
MIBRAS A

Broquetes
MIBRASA

Pinces InoxBroquetes
Inox

Model Accessoris opcionals recomanats

MH150
Graella [GMH150], Suport [SMH150], Fumador[FMH150], Kit planxa Teppanyaki

[CPTMH150], Kit graella en V [CGVMH150]

Encenedor carbó[CS2],

20cm [IS20]

30cm [IS30], 

Broqueta MIBRASA 

[PINCHOMH],
Pinces MIBRASA [TG],

Pinces Inox Hibachi [IT]

MH300
Graella [GMH300], Graella superior [GSMH300] , Suport [SMH300] , Fumador

MH300P
Graella [GMH300P], Graella superior [GSMH300P] , Suport [SMH300P] , Fumador



4
FUNCIONAMENT
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4. Funcionament

4.1 Encesa

3. Introdueix carbó
apilant-lo al centre.

2. Treure la graella superior.1. Col·locar l´Hibachi Mibrasa® en
una superfície estable, anivellada
i no combustible.

4. Col·locar pastilla d'encesa
al centre de la pila de carbó.

6. Esperar fins que tot
el carbó estigui encès.

5. Encendre pastilla.

8. Poseu la graella superior.
El teu Hibachi Mibrasa® llesta per cuinar.

7. Repartiu el carbó per
tota la superfície interior.
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5
MANTENIMENT

I NORMS DE

SEGURETAT
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5. Manteniment i norms de seguretat

5.1 Neteja diária

No utilitzeu productes químics o aigua per netejar les parts interiors del Hibachi Mibrasa®

Graelles : netejar abans i després de cada ús amb ajuda de raspall metàl·lic proporcionat.

Extracció de les cendres : gireu la base de la graella Hibachi per treure la cendra. Quan les cendres s'hagin

refredat per complet, es poden utilitzar com a fertilitzant.

ADVERTIMENT : No rebutgeu les cendres en un recipient inflamable o contenidor termodeformable.

5.2 Normes de seguretat

• Utilitzar únicament carbó vegetal a la Hibachi Mibrasa®.

• A la primera encesa de la Mibrasa® Hibachi no cuinar aliments almenys una hora després de 

l'encesa.

• Procediu amb raonable cura en usar la Hibachi Mibrasa®. Mai no haurà de deixar-se

desatesa o moure's mentre està funcionant.

• Eliminació de les cendres - Les cendres s'han de col·locar en un recipient metàl·lic amb una tapa 

hermètica. El contenidor tancat de cendres s'ha de col·locar en un sòl no combustible o a terra, 

ben allunyat de tots els materials combustibles, a l'espera de la seva eliminació definitiva. Quan 

s'eliminin les cendres, s'han de conservar al recipient tancat fins que totes les cendres s'hagin 

refredat completament.

• No intenteu apagar les brases amb aigua.

• No netegeu la Hibachi Mibrasa® quan estigui calenta o en funcionament.

• No utilitzeu productes químics per netejar l'exterior de la Hibachi Mibrasa® quan estigui calent 

o  en funcionament.

• No utilitzeu productes que no hagin estat especificats per utilitzar-los amb Hibachi Mibrasa®.

PRECAUCIÓ

No toqueu Hibachi amb les mans quan estigui calenta. Utilitzeu sempre guants resistents a la calor.

No sobrecarregueu la Hibachi Mibrasa®.
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5.3 PERILLS

• Una mala instal·lació pot provocar un invendi. Seguiu les instruccions d'instal·lació recomanades.

• Mantingueu Hibachi Mibrasa® fora de l'abast dels nens i dels animals domèstics. Algunes

parts accessibles poguessis estar molt calentes.

• No utilitzeu alcohol, petroli o altres líquids anàlegs per encendre o revifar les brases. Utilitzeu 

només pastilles d'enceni Ecofire Mibrasa®

• Si la Hibachi Mibrasa® s'instal·la a l'exterior, no cobrir amb cap tipus de funda ni qualsevol altre

article inflamable quan estigui en funcionament o calent.
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CONDICIONS

GENERALS
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6. Condicions generals

6.1 Garantía

•  Totes les Hibachi Mibrasa® tenen una garantia de 2 anys contra tot defecte de fabricació.

•  El client serà el responsable de la instal·lació, posada a punt i manteniment del producte.

•  La garantia quedarà anul·lada per :

(I) desperfectes ocasionats pel mal ús o la mala instal·lació del producte,

(II) quan el comprador o un tercer facin reparacions, modificacions o ajustos sense el 

previ consentiment de Mibrasa®,

(III) aquells defectes o danys no notificats dins del període de garantia establert més amunt, (IV)

aquells danys deguts a la negligència no atribuïbles a Mibrasa®, accident, mal ús, instal·lació 

inadequada, mala manipulació o condicions anormals de temperatura, humitat, brutícia, corrosió o 

que hagi estat danyat per causes alienes a Mibrasa®.

6.2 Devolucions

• El material de devolució ha d’estar en perfectes condicions de conservació.

• S’han de notificar totes les devolucions per escrit i han de ser confirmades pel nostre 

departament comercial.

•  Totes les devolucions han d’arribar a Mibrasa® a ports pagats. Les devolucions de material 

han d’adjuntar la factura i el número d’albarà.

• Només s’acceptaran devolucions de mercaderia actual en el seu embalatge original, sense 

usar i en estat vendible. La mercaderia retornada que hagi estat usada, sigui obsoleta o 

desgastada s’eliminarà i no se n’emetrà crèdit.

• Per a qualsevol devolució es carregarà un 10% de l’import, per demèrit i gestió.

6.3 Reserva de propietat

Mibrasa® conserva la propietat dels béns venuts fins al pagament efectiu de la totalitat de l´import.

Mibrasa® es reserva el dret de modificar sense previ avís els seus productes i preus.
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Fábrica , Oficines y Sala d'exposició
C/ Joan Rovira i Bastons, 26 17230
Palamós (Girona) España

+34 972 601 942
mibrasa@mibrasa.com
www.mibrasa.com Versió 1.25

mailto:mibrasa@mibrasa.com
http://www.mibrasa.com
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